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SARBATORI CRESTINE S| TRADITII POPULARE
CHRISTIAN CELEBRATIONS AND FOLK TRADITIONS

lanuarie 2006 / January 2006
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There are some popular beliefs related to the day of St. Vasile: if the weather is good, so will be the whole year; if it snows, the year will be reach; if
it is clear sky and cold, people will be healthy; if there is frost on the trees, there are going to be lots of fruits. In the morning, people handle the
tools they want to bring them profit in their work. Children are walking in the streets, playing “Plugusorul”, “Vasilca”, “Sorcova”. People wish each
other health and good fortune, and they try to be cheerful in order to have a good year ahead of them; they party, eat pork dishes (the pigs rout
ahead) and not chicken dishes (the chickens rout back).

6 lanuarie — Boboteaza — Botezul Domnului

January 6" — Boboteaza — Christ’s Baptism
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Boboteaza ends the magic period from Christ’s physical birth (Christmas) t m s 'sm by St. Jo in the waters of the
Jordan), the latter being the first of the three great Mysteries. Boboteaza is'a onflr n of : aith in the new year, through a ritual of symbolic
baptism, which reminds of the moment of Messiah’s stepping in the waters of‘the Jordan .said that the holy water of this day has miraculous
powers: it never goes stale, the waters stay holy for two up to six weeks, during which period there will be no clothes washing in the running
waters. The cattle are sprinkled with holy water as well as their food, then each householder drinks a bit of holy water on an empty stomach to

clean and bless their soul.

Before Boboteaza day, the priest stops in every house and baptises the parishioners with holy water, in which he leaves small branches of basil,
which the girls put under their pillow in order to dream of their future husband. The young girls have to prepare for this revealing day through



fasting. They are not allowed to eat anything, or drink anything the whole day. After the sunset, that is at the end of the liturgical day, the girls
prepare a dough of flower and water in which they put a lot of salt, and they bake it on the hot plate; they will eat this meal before going to bed. The
brave girls who managed to go through the day without eating have to endure now the thirst, too. If they manage to fall asleep, they will dream,
according to the ones who tried this, of wells and running waters. A man will come out of this almost aquatic landscape and will offer the dreaming
girls a glass of water to quench their thirst. This man met in the dream world is the one meant to become their husband.

7 lanuarie — Sf. loan — Udatul lonilor in Talmacel
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St John s Day - The Sprinkling of Johns in Talmacel
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q 8 name Joh e whom God takes
care of.” The spiritual patron of the ones bearing thls name is St. John the

ary 7. In Sibi in Talmacel, the ones
called John, have this very special celebration called the “Sprinkling of Jof "'l_ik ba ptism has i ted in itself some
moments reminding of the Greek and Roman celebrations at the beginning'of the y * ------ analogy, we can reach a comparison with the
Thracian rituals for the god Dionysus. The lads called John are bearing a fri ed flz hey are mounted in an allegorical chariot adorned with fir

branches, the horse or the ox pulling the chariot are also adorned with coloured tm&e s; they are carried this way to the border of the village where
there is a running water to clean themselves of the bad things of the past year, in order for the community to have a very reach year. After this
ritual bathing, people eat knot-shaped bread and there is a dance where the girls are invited, too. Usually, the feast ends at the house of one of the
Johns who offers his friends drinks and cakes.
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During winter time, the Open Air Museum, “dressed” in feasting clothes,
invites you to a stroll, and to enjoy spending some extraordinary moments in the
comforting winter landscape of the Romanian village as it used to be. The horse
driven slay will take you along the narrow paths of the Romanian village, all *
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Program:
Marti — Duminica: 9:00 — 17:00

Persoana de contact: Mirela Cretu, 0269 218 195, civilizatie.transilvana@muzeulastra.ro



For the National Museum Complex ASTRA, the year 2005 meant a true coronation of 100 years of existence in the
service of the Romanian culture and traditional civilization. The celebration of the Centennial of the ASTRA Museum ended
through the presentation of a historical exhibition in the Hermes House, 11, Piata Mica — an exemplary oasis of culture,
history and civilization. For the beginning of the New Year, ASTRA Museum prepared for you a new and complex circuit of
exhibitions, in the spirit of symbolism.

The Centennial of ASTRA Museum Exhibition is dedicated to the history of the edification of the ASTRA Museum, starting
with the forming of the Association Museum and up to the foundation of the ASTRA National Museum Complex. The
stages of the exhibition — presented through patrimony images and objects — tell the story of a century of great fights for
the rese ch, Ithe transmissia r a",fin promotlon of the Romanian ethnographic element. The sections of the exhibition
emph his uninterr effort, emphasizing not gn[y the victories, but also the failures. Today, the museum stays in
t 0 ast, a li sent and a promise of the continuity of the mission. The
tion is the 'e,n an‘q,t e cultural and artistic services.
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Joi 12 ianuarie,.ora 19 - Sala THALIA

CONCERT SIMFONIC o

Dirijor / Conductor: PETRE SBARCEA fle '

Solist / Soloist: VALENTIN GHEORGHIU is @ L NESCU-GALA

In program: J.Brahms - Uvertura academica op.80 prograi¥Remus Georgescu - Mica suita pentru orchestra de coarde
F.Mendelssohn-Bartholdy - Concertul nr.1 pentru pian si orchestra in " si'percutie/(Suita'l Almajana)

sol minor op.25 W.A.Mozart - Concertul pentru vioara nr.3, in Sol major, KV 216
W.A.Mozart - Simfonia nr.41 in Do Major “Jupiter” K 551 M.Ravel - Suita a lI-a din baletul “Daphnis si Chloe”

S.Prokofiev - Simfonia |l in Re Major op.25 “Clasica”
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Expozitia: ,,Fragmente vizuale de introspectie antropologica” — subsolul Casei Hermes
Exhibition: ”Visual fragments of anthropological introspection” — Hermes House
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»Traditia” si ,fenomenologia sacrului” sunt cele doua coloane axiale ale‘intregii conceptiuni tematice a expozitiei, ce

sustin arhitectura organica a antropologiei vizuale de introspectie.

Persoana de contact:
Adda Maria Popa, Muzeograf Muzeul Civilizatiei Transilvane ,,ASTRA”, Tel. 0269 218 195 int. 114.
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This exhibition offers visitors a visual-anthropological radiography of Christian intimate gesture, radiography of the
eternal vitality of Romanian traditions, and a metaphorical image of the Romanian peasant’s spiritual life.

This collection of photos was assembled by Mr. loan Lepadat, a student at “Andrei Saguna” Theological Faculty of Sibiu,
and is considered to be representative for its time, through its discretion of a Christian message, creating an authentic
ambiance of the Orthodox Holiday using new images of great sensibility. Light and shadow are the main tools used by the
author to give the impression of an image of architecture.

In the second exhibition sequence, the visitor will be surprised to discover a collection of aquarelles inspired by glass
pa inted icons from Trans Ivania. At first sight, one could be confused by the approach of the author: to imagine the
YNnoqr: s “r rough a geyl?lgrn The graphlc has a chromatic fluidity that goes beyond art and
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SIBIU

CENTRUL DE INFORMARE TURISTICA - CIT
TOURIST INFORMATION CENTER - CIT
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